Download Spire Music Recorder from the App Store

App Storeh*5Spire Music Recorderx 4 > H0— R
Téléchargez Spire Music Recorder depuis I’App Store

Scarica Spire Music Recorder dall’App Store

Laden Sie Spire Music Recorder aus dem App Store herunter
Descarga Spire Music Recorder desde el App Store

M3Ternete Spire Music Recorder ot App Store

Stahneéte si aplikaci Spire Music Recorder z webu App Store
Hent Spire Music Recorder fra App Store

Download Spire Music Recorder in de App Store

Laadige App Store’ist alla Spire Music Recorder.

Lataa Spire Music Recorder -sovellus App Storesta
KateBdaote Tn Zuokeur Hxoypdgnong Spire amd to App Store
Preuzmi Spire Music Recorder iz trgovine App Store

Toltse le a Spire Music Recoder alkalmazast az App Store-bal.
Lejupieladgjiet lietotni Spire Music Recorder no App Store
Atsisiyskite ,Spire Music Recorder” i§ ,App Store”.

Pobierz oprogramowanie Spire Music Recorder ze sklepu App Store
Descarregue o Spire Music Recorder da App Store

Descarcati Spire Music Recorder din App Store

Stiahnite Spire Music Recorder z App Store

Prenesite aplikacijo Spire Music Recorder iz trgovine z aplikacijami
Ladda ner Spire Music Recorder fran App Store

Follow the simple setup instructions and you'll be recording in a under a minute!

Ty NPy AEETEY T I, TILA—T AV T BIRDHEL £ !

Suivez le guide d’installation facile et enregistrez en moins d’une minute!

Seguendo queste semplici istruzioni di configurazione puoi iniziare a registrare nel giro di un minuto!
Folgen Sie der einfachen Einrichtungsanleitung und in weniger als einer Minute machen Sie schon Aufnahmen!
iSigue las simples instrucciones de configuracion y estards grabando en menos de un minuto!
CJ'Ie,qBaI7ITe NeCHUTE NHCTPYKLUUN B HaCTpOVIKVITe 1 e 3anoYyHeTe fa 3anncearte cien no-maJiko ot MVIHyTa!
Postupujte podle jednoduchych pokynu pro nastaveni a za méné nez minutu uz budete nahravat!

Folg den enkle opscetningsvejledning, og du er i gang med at optage pé under et minut!

Volg de eenvoudige installatie-instructies en binnen een minuut ben je aan het opnemen!

Jargige lihtsaid seadistusjuhiseid ja olete viihem kui minutiga salvestamiseks valmis!

Seuraa helppoja asennusohjeita. Voit olla dénittdmadssd jo alle minuutissa!l

AkoAouBnoTe TIC amAég 0dnyieg eykatdoTtaong Kal 6a NXoypageite o€ PONG éva AemTo!

Slijedi jednostavne upute za postavljanje i zapocet ¢es sa snimanjem za manje od minute!

A készulék bedllitasahoz kdvesse az egyszer( utasitésokat, és pillanatokon belUl mar régzithetiis az 6tleteit.
Sekojiet vienkarSajam iestatiSanas norddém un sdksiet ierakstit jau pec mindtes!

Vykdykite paprastas paruoSimo darbui instrukcijas ir pradésite jrasinéti maziau nei per minute!
Postepuj zgodnie z prostymi instrukcjami konfiguracji, a nagrywanie bedzie mozliwe w niecatqg minute!
Siga as instrugdes de configuragdo e poderd comegar a gravar em menos de um minuto!

Urmati instructiunile simple de configurare si puteti incepe sa inregistrati in mai putin de un minut!
Nasledujte jednoduché inStrukcie pre nastavenie a do minUty mézZete zacat s nahravanim!

Sledite preprostim navodilom za namestitev in snemati lahko zaénete Ze v manj kot minuti!

Folj de enkla installationsinstruktionerna och bérja spela in om mindre én en minut!
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.+ +-® Pplugging into Input 1 disables front microphone

MIC/LINEIN
USNGINPU T

DISAELES EUILTIN
FRONT MICROPHONF

ATy MITERT 2 EABRAIIEA IR ET

Le branchement sur I’entrée 1désactive le microphone de Spire

La connessione a Input 1disabilita il microfono di Spire

Durch Anschliefien an Input 1 wird Spires Mikrofon deaktiviert

Conectarse a la Entrada #1 deshabilita el micréfono de Spire

BkntouBaHeTo BbB BX0[ 1 AeakTuBMpa Spire MMKpodoHa

PFipojenim kabelu do Vstupu 1 se deaktivuje mikrofon pFistroje Spire
Tilslutning til indgang 1 deaktiverer mikrofonen pd Spire

Inpluggenin Input 1 schakelt de microfoon van Spire uit

Kui loote Uhenduse 1. sisendiga, blokeeritakse Spire’i mikrofon.

Jos Input 1-tuloon kytketddn pistoke, Spiren mikrofoni poistetaan kéytéstd
H oUvdeon otov pevpatoddtn Eicodoc 1, amevepyomolei To HIKPOPwVO Tou Spire.
Priklju€ivanje na Input 1onemogucuje Spireov mikrofon

Amennyiben az Input 1 csatlakozéba dug be egy hangszert, azzal kikapcsolja a Spire
sajat mikrofonjdt.

PieslegSana 1. ligzdai (Input 1) izslédz Spire mikrofonu

IkiSus kiStukq j 1jéjimq iSjungiamas ,Spire” mikrofonas.

Podtgczenie ztgcza do wejscia 1 spowoduje wytgezenie mikrofonu Spire
A conexdo ¢ Entrada 1ira desativar o microfone do Spire.

Conectarea la intrarea 1 dezactiveazd microfonul Spire

Pripojenim do Vstupu 1 deaktivujete mikrofén Spire

Za zagon naprave Spire mo¢no pritisnite gumb

Vid inkoppling i Ingéing 1 avaktiveras Spires mikrofon

Press the button firmly to power on Spire

DRV 7%= LoD LT SpireDEIREANE T

Appuyez fermement sur le bouton pour mettre en route Spire
Premi con decisione il pulsante per accendere Spire

Drucken Sie fest auf die Schaltflache, um Spire einzuschalten
Pulsa firmemente el botdn para encender Spire

HatucHeTe cunHo 6yToHa, 3a fa BKNtounTe Spire

Silnym stisknutim tlagitka zapnéte pfistroj Spire

Hold knappen inde for at teende Spire

Druk stevig op de knop om Spire in te schakelen

Spire’i sisselUlitamiseks vajutage kindlalt nuppu.

Kytke Spireen virta painamalla painiketta lujasti

MEOTE TO KOUUTT{ CUVEXOUEVA VIO VA EVEPYOTIOINOETE TO Spire.
Snazno pritisni tipku kako bi ukljugio Spire uredaj

A Spire bekapcsolésahoz nyomja meg erésen a gombot.
Stingri nospiediet pogu, lai ieslégtu Spire

Tvirtai paspauskite mygtukq, kad jjungtuméte ,Spire”.
Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wiqczyé urzqdzenie Spire.
Prima continuamente o botdo para ligar o Spire.

Apaésati ferm pe buton pentru a porni Spire

Tryck ordentligt pd knappen for att satta pd Spire. Pre zapnutie Spire pevne stlacte
tlacidlo

Ce boste vklopili vhod 1, boste onemogogili mikrofon naprave Spire



: | < CONNECT )

<) IMPORT

Your Song

Blues Jam
Dreaming Days
Capra Aegagrus Life
Rock n Roll

Constraine + hUS

13:39

Spire Studio

1. Make sure your Spire Studio is on.

2. Go to your iOS settings.

3. Select your Spire Studio as a Wi-Fi
network.

a Wi-Fi
0

Connect to Spire Wi-Fi. In the app, press Spire icon
77 DSpire77A 2> &R LT, Spire Wi-Filc it LE T

Connectez-vous au Wi-Fi Spire. Dans I‘application, appuyez sur I'icone
Spire

Connettiti al Wi-Fi Spire. Nell‘app, premi I'icona Spire

Stellen Sie eine Verbindung zu Spire Wi-Fi her. Dricken Sie in der App auf
das Spire-Symbol

Conéctate ala red Wi-Fi Spire. En la aplicacion, pulsa el icono Spire
CBbprKM ce cbe Spire Wi-Fi. B npunoxeHneTo HaTUCHeTe nKoHaTa Spire.
Pfipojte se k siti Wi-Fi Spire. V aplikaci stisknéte ikonu Spire.

Opret forbindelse til Spire Wi-Fi. Tryk pa Spire-ikonet i app’en.

Verbinding maken met Spire Wi-Fi. Druk in de app op het Spire-pictogram.
Looge Uhendus Spire’i wifiga. Vajutage rakenduses Spire’i ikooni.

Kytke mobiililaitteesi Spiren Wi-Fi-verkkoon. Paina sovelluksessa Spire-
kuvaketta.

>Yuvdebeite oto Spire Wi-Fi. Ztnv epappoyn, emAEETe To €lkovidio Spire.
PoveZi se sa Spire Wi-Fi mrezom. U aplikaciji pritisni Spire ikonu.

Csatlakozzon a Spire Wi-Fi hdlézathoz. Az alkalmazdsban nyomja meg a
Spire ikont.

Izveidojiet savienojumu ar Spire Wi-Fi. Lietotné nospiediet Spire ikonu.

Prisijunkite prie ,Spire Wi-Fi”. Programéléje spustelékite piktogramg
~Spire”.

Nawiqz potgczenie Wi-Fi z urzgdzeniem Spire. W aplikacji nacisnij ikone
Spire.

Faga a ligag@o ao Spire Wi-Fi. Na app, prima o icone Spire.

Conectati la Wi-Fi-ul Spire. In aplicatie, apasati pictograma Spire.

Pripojenie k Spire Wi-Fi. V aplikdcii stlacte ikonu Spire.

PoveZite se z brezZiénim omreZjem Spire. V aplikaciji pritisnite ikono Spire.
Ansluta till Spire Wi-Fi. Tryck pd Spire-ikonen i appen.



Soundcheck

Press the flashing buttons to pair your phone with Spire

RBT B2 DDA EHRLUTAI— T4 >ESpire a7 VT LET

Appuyez sur les boutons clignotants pour coupler votre téléphone avec Spire.

Premi i pulsanti lampeggianti per abbinare il telefono a Spire.

Drucken auf Sie die blinkenden Schaltflaichen, um Ihr Telefon mit Spire zu koppeln.

Pulsa los botones parpadeantes para emparejar tu teléfono con Spire.

HatucHeTe murawmte 6yToHH, 3a fia CBbprKeTe BalmA TenedoH cbc Spire.

Stisknutim blikajicich tlacitek sparujte svuj telefon s pristrojem Spire.

Tryk pa de blinkende knapper for at parre din telefon med Spire.

Druk op de knipperende knop om je telefoon met Spire te koppelen.

Telefoni ja Spire’i sidumiseks vajutage vilkuvaid nuppe. - )
To finish the connection process, tap the

Yhdistd mobiililaitteesi Spireen painamalla vilkkuvia painikkeita. buttons that are currently flashing on your

MiéoTe Ta KOUUTIA TTOU AVABOGBAVOLV YIa VA GUVSEGETE TO TNAEPWVS 0aC LE TO Spire. Spire Studio.

Pritisni tipke koje trepere kako bi upario svoj telefon sa Spire uredajem.

Atelefon és a Spire termék parositadsahoz nyomja meg a villogé gombokat.

Spiediet uz mirgojoSajam pogdm, lai josu talruni savienotu part ar Spire.

Paspauskite mirksin¢ius mygtukus, kad susietuméte savo telefong su ,Spire”.

Nacisnij migajqce przyciski, aby sparowaé telefon z urzqdzeniem Spire.

Prima os botdes com luz intermitente para emparelhar o seu telefone com o Spire.

Apasati butoanele care se aprind intermitent pentru a vd asocia telefonul cu Spire.

Pre spdrovanie vasho telefénu so Spire stlacte blikajuce tlacidla.

Za vzpostavitev povezave med telefonom in napravo Spire pritisnite utripajo¢ gumb.

Tryck pd den blinkande knappen for att parkoppla din telefon med Spire.

You are now connected to your Spire Studio!
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Soundcheck

Adjust headphone volume @ ctcecetiettatttet sttt etetteseteesetnenannnns
2YFINKIVTANY R T4+ DB AHMLET
Réglez le volume du casque

Regola il volume delle cuffie

Stellen Sie die Kopfhérerlautstérke ein.
Ajusta el volumen de los auriculares
Perym/lpaHe 3BYyKa Ha cnywankure
Nastavte hlasitost sluchatek

Juster lydstyrken for hovedtelefoner
Hoofdtelefoonvolume aanpassen
Reguleerige kdrvaklappide helitugevust.
Saadd kuulokkeiden voimakkuutta
PuBuiote TNV évtaon iXou Tou AKOUOTIKOU
Podesi glasnocu slusalica

Allitsa be a fulhallgatd hangerejét.
Noregulgjiet austinu skajumu
Suregulivokite ausiniy garsumg.
Dostosuj gtosnosé stuchawek

Ajustar o volume dos auscultadores
Ajustati volumul castii

Nastavenie hlasitosti slUchadiel
Nastavite glasnost slusalk

Justera horlursvolymen



Getting started / {5/ (DFA%E / Prise en main / Per iniziare / Erste Schritte / Introduccion /
Hauano / Zacindme / Kom godt i gang / Aan de slag / Alustamine / Aloittaminen / Elcaywyn
/ PocGetak rada / EIsé Iépések / UzsakSanav / Darbo pradZia / Wprowadzenie / Guia de
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® Press here to create a new project ® Press here to preview an existing project

CORRERLUCHRTOV IV M ERLET
Appuyez ici pour créer un nouveau projet

Premi qui per creare un nuovo progetto

Hier dricken, um ein neues Projekt zu erstellen
Pulsa aqui para crear un nuevo proyecto
HatucHete TYK, 3a fja Cb3[afeTe HOB NPOEKT
Stisknutim tohoto tlagitka vytvofite novy projekt
Tryk her for at oprette et nyt projekt

Druk hier om een nieuw project aan te maken
Uue projekti loomiseks vajutage siia

Luo uusi projekti painamalla téisté

Miéote edw yla va SnuIoupynoeTe pia véa epyacia

Pritisni ovdje kako biizradio novi projekt

Uj projekt létrehozds@hoz nyomja meg ezt a gombot.

Spiediet Seit, lai izveidotu jaunu projektu
Paspauskite ¢€ia, kad sukurtuméte naujq projektq
Nacisnij ten przycisk, aby utworzy¢ nowy projekt
Prima aqui para criar um projeto novo

Apasati aici pentru a crea un proiect nou

Tu stlacte pre vytvorenie nového projektu
Pritisnite tu za ustvarjanje novega projekta

Tryck hdr fér att skapa ett nytt projekt

BFEO7OV Y MEBET B, COT7AOVERY T LET
Appuyez ici pour prévisualiser un projet existant

Premi qui per I'anteprima di un progetto esistente

Hier dricken, um die Vorschau eines vorhandenen Projekts anzuzeigen
Pulsa aqui para escuchar/reproducir una vista previa de un proyecto existent.
HatncHete TYK, 3a fa nperneaare cblecTeyBall NPOeEKT

Stisknutim tohoto tlagitka si prohlédnete stdvajici projekt

Tryk her for at fa en forhdndsvisning af et eksisterende projekt

Druk hier om een bestaand project voor te beluisteren

Olemasoleva projekti eelvaate ndgemiseks vajutage siia

Esikatsele nykyistd projektia painamalla tésté

Miéote 8w yla VA KAVETE TTPOETIOKATINGON UIAG UTTAPXOUCAG EQPYATIAG
Pritisni ovdje kako bi pregledao postojeci projekt

Létez0 projekt elénézetének megtekintéséhez nyomja meg ezt a gombot.
Spiediet Seit, lai priekSskatTtu esoSo projektu

Paspauskite ¢ia, kad perZiorétuméte esamgq projektg

Nacisnij ten przycisk, aby wyswietli¢ podglgd istniejgcego projektu
Prima aqui para pré-visualizar um projeto existente

Apaésati aici pentru a previzualiza un proiect existent

Tu stlacte pre ndhl'ad existujuceho projektu

Pritisnite tu za predogled obstoje¢ega projekta

Tryck hdr for att forhandsgranska ett befintligt projekt

o — N
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Your Song

Press Soundcheck to set audio recording levels

[Soundcheck] ZRLTHEFL NI ERELET

Appuyez sur Soundcheck pour régler les niveaux d’enregistrement audio

Premi Soundcheck per impostare i livelli audio di registrazione

Drucken Sie Soundcheck, um die Audio-Aufnahmepegel einzustellen

Pulsa Soundcheck para ajustar los niveles de grabacién

HatucHete [Soundcheck], 3a ga HacTpownTe HBaTa Ha ayauno 3anuc.

Stisknutim tlagitka [Soundcheck] (,zvukova zkouska”) nastavite Urovné nahravani zvuku.
Tryk pd [Soundcheck] for at indstille lydniveauet for indspilningen.

Druk op [Soundcheck] om het audio-opnameniveau in te stellen.

Heli salvestustasemete médramiseks vajutage nuppu [Soundcheck].

Aseta @dnitystaso painamalla Soundcheck-painiketta.

Miéote to [Soundcheck] yia va Béoete Ta emimeda nxoypa@nong.

Za podeSavanje glasnoée zvuka pritisni [Soundcheck].

Afelvétel hangerejének bedllitasdhoz nyomja meg a [Soundcheck] gombot.
Nospiediet [Soundcheck], lai apskatitu audio ierakstiSanas lTmenus.

Paspauskite [Soundcheck] (garso tikrinimas), kad nustatytuméte garso ir jraSymo lygius.
Nacisnij przycisk [Soundcheck], aby ustawi¢ poziomy nagrywania dzwigku.

Prima [Soundcheck] para configurar os niveis de gravagdo de dudio.

Apasati [Soundcheck] (Proba sunet) pentru a configura nivelurile de inregistrare audio.
Stlaéte [Soundcheck] pre nastavenie Urovni audio zaznamu.

Pritisnite tipko [Soundcheck] za nastavitev ravni snemanja zvoka.

Tryck pd [Soundcheck] fér att stdlla in nivderna for ljudinspelning.

Press here to turn input monitoring on/off
TE5E|LTEZRVIDF /A THNVBAET

Appuyez ici pour activer/désactiver le monitoring des entrées

Premi qui per attivare o disattivare il monitoraggio della sorgente in ingresso
Drucken Sie hier, um das Eingangs-Monitoring ein-/auszuschalten

Pulsa aqui para activar/desactivar la monitorizacion de la sefial de entrada
HatncHeTe TYK, 3a Aa BKJOUMTE/M3KNIOUNTE BXOo4AWMA MOHUTOPUHI

Stisknutim tohoto tlacitka zapnete/vypnete monitorovani vstupu

Tryk her for at slé input monitoring til/fra

Druk hier om ingangsmonitoring in of uit te schakelen

Sisendi jdlgimise sisse-/vdljalUlitamiseks vajutage siia

Vaihda tulon monitorointi pddlle tai pois pddlté painamalla tédstd

Miéote 8w Yl VA EVEPYOTIOINCETE 1| ATTEVEPYOTIOINCETE TNV TAPAKOAoUONoN Tpopodoaiag
Pritisni ovdje za ukljugivanje/iskljugivanje inputa monitoringa

Abemenet figyelésének be- vagy kikapcsoldsdhoz nyomja meg ezt a gombot.
Nospiediet Seit, lai ieslégtu/izslégtu ievades uzraudzibu

Paspauskite ¢ia, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte jéjimo stebéjimg
Nacisnij ten przycisk, aby wtgczyé/wytqgczyé monitorowanie sygnatu na wejsciu.
Prima aqui para ligar/desligar a monitorizag@o de entrada.

Apadsati aici pentru a activa/dezactiva monitorizarea intrarii

Tu stlacte, ¢im sa zapne/vypne monitorovanie vstupu

Pritisnite tu za vklop/izklop spremljanja vhoda

Tryck hdr for att sdtta pé eller stdnga av ingangsmedhdérning
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s ® press here to choose a recording effect for your sound
: TESERLTEZRUVIDOA /A T EERET
s Appuyez ici pour choisir un effet d’enregistrement

Your Song L Premi qui per scegliere I'effetto con cuiregistrare il suono

: Drucken Sie hier, um einen Aufnahmeeffekt fir Ihren Sound auszuwdhlen

Pulsa aqui para elegir un efecto de grabacion para el sonido

HatncHeTe TYK,3a fa |/|36epeTe ed)eKT Ha 3anncBaHe 3a BallnA 3BYK
Stisknutim tohoto tlaéitka mUZete vybirat nahravaci efekty pro vas zvuk
Tryk her for at veelge en indspilningseffekt til din lyd.

Druk hier om een opname-effect voor je geluid te kiezen

Helile salvestusefekti valimiseks vajutage siia

Valitse soundiisi sopiva ddniefekti painamalla tasté

Miéote 6w yla va eMAECETE Eva NXNTIKO EQE ylA TOV RXO 0AG

Pritisni ovdje kako bi odabrao efekt snimanja zvuka

Afelvételi effektek kivalasztdsahoz nyomja meg ezt a gombot.

recerd Spiediet Seit, lai izvelétos efektu josu skanas ierakstam
Paspauskite ¢ia, jei norite pasirinkti jraS8ymo efektq savo garsui

Nacisnij ten przycisk, aby wybra¢ efekt, ktory nalezy zastosowaé do
nagrywanego dzwigku.

Prima aqui para escolher um efeito para a gravagdo do seu som.

Apasati aici pentru a alege un efect de inregistrare pentru sunet

Tu stladte, ¢im zvolite efekt pre zvuk pri nahravani

Pritisnite tu za izbiro snemalnega uéinka za vas zvok
Tryck hdr for att vdlja eninspelningseffekt for ditt ljud

14:04

Recording Effects for Spire Studio Mic

None Amps Spaces
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Verb '65

Bright Reverb

Tremolo




Press either button to record your idea. Layer up to 8 tracks.

7 F)E IS SpireDERBRZ AR L TREZMBLET, RABMS VI E
TIREDAIBETT

Appuyez sur I’'un des boutons pour enregistrer votre idée. Vous pouvez
superposer jusqu’a 8 pistes.

Premi uno dei pulsanti per registrare la tua idea. Puoi sovrapporre finoa 8
tracce.

DrUcken Sie eine der Tasten, um lhre Idee aufzunehmen. Legen Sie bis zu 8
Spurenin einem Layer Ubereinander.

Pulsa cualquiera de los botones para grabar tu idea. Superpon hasta 8
pistas.

HaTtucHeTe HAKOW OT By TOHWTE, 3a fa 3anuwweTe ngeata cu. HacnoasaHe Ha fo
8 3anuca.

Stisknutim libovolného z téchto tlacitek nahrajete svUj napad. MUzZete
navrstvit az 8 stop.

Tryk pd en af knapperne for at indspille din ide. Du kan indspille op til 8 spor.

Druk op een van de twee knoppen om je idee op te nemen. Tot 8 tracks over
elkaar leggen.

Idee salvestamiseks vajutage Ukskodik kumba nuppu. Kihtidena saate
paigutada kuni kaheksa lugu.

Adnitd ideasi painamalla jompaakumpaa painiketta. Voit kayttéé jopa
kahdeksaa raitaa.

Miéote omolodATOTE KOUUTT yIa va nXoypa@rioeTe TNV 16a oag. Hyoypaerote
HéXpPL Kal o€ 8 KavaAia.

Pritisni bilo koju tipku da bi snimio svoju kreativnu ideju. MoZe$§ snimiti do 8
traka u slojevima.

Otlete régzitéséhez nyomja meg valamelyik gombot. Akdar 8 hangsdvval is
dolgozhat.

Nospiediet jebkuru pogu, lai ierakstitu jusu ideju. Savietojiet [idz 8 celiniem.

Paspauskite bet kurj i$ dviejy mygtuky, kad jraSytuméte savo idéjq. Galite
sluoksniais uZdeéti 8 garso takelius.

Nacisnij dowolny przycisk, aby nagra¢ swoj pomyst. Mozna nagraé
maksymalnie 8 $ciezek.

Prima qualquer botdio para gravar a sua ideia. Sobreponha até 8 pistas.

Apasati unul dintre butoane pentru a va inregistra ideea. Puteti suprapune
pana la 8 piste.

Stlacte jedno z tlacidiel pre zaznam svojho ndpadu. Pridajte aZ 8 zGznamov
(stop).

Pritisnite katero koli tipko za snemanje vase ideje. Nanizate lahko do osem
Zapisov.

Tryck pd valfri knapp for att spelain din idé. Légg pé upp till 8 spar.

Connected to Spire Studio

Your Song

1:51

Tempo




Tempo Record

N 4 > O

Press and hold for precise edit and punch-in
HOWREERIZ/ U FA U ZTOKIFTESZRBLLE T

Appuyez et maintenez votre pression pour définir et modifier le punch-
in (point d’entrée) avec précision.

Tieni premuto per la modifica e I'ingresso in registrazione nel punto
preciso (punch-in)

Zum prdzisen Bearbeiten und Punch-In gedrUckt halten

Mantén pulsado para la edicién de precision y punch-in (pinchazo)
HaTucHeTe 1 3appbXKTe 3a Npeyn3Ho peaakTupaHe u NbHY-NH
Stisknéte a podrZte pro pfesnou editaci a dohravani

Tryk og hold knappen nede for at redigere preecist og for at aktivere
punch-in

Indrukken en vasthouden voor nauwkeurige bewerking en punch-in
Tdpseks tootlemiseks ja sisestamiseks vajutage ja hoidke all

Pidd painiketta painettuna tarkkaa editointia ja punch-in-tallennusta
varten

MiéoTe KAl KPATAOTE TIECHUEVO Yia aKpIPn emegepyaonia kat S16pbwon
nxoypaenong (punch-in)
Pritisni i drZi za precizno uredivanje i punch-in

A pontos szerkesztéshez és bevaltdshoz tartsa lenyomva ezt a
gombot.

Nospiediet un turiet nospiestu precizai redigé$anai un ierakstiSanas
uzsakSanai

Paspauskite ir laikykite nuspaude, kad tiksliai redaguotumeéte ir
uzZraSytumete ant virSaus

Nacisniji przytrzymaj ten przycisk, aby precyzyjnie edytowa¢ i
wstawiac Sciezke.

Prima continuamente para fazer edigdo e punch-in de precis@o
Tineti apdsat pentru o editare si introducere a datelor de mare precizie
Stlacte a podrZte pre preciznu Upravu a vioZenie

Pritisnite in drZite za to¢no urejanje in tehniko punch-in

Tryck och hdllinne for precis redigering och punch-in

Press here to edit and remove sound
REDHIRETOICIZITESEBLEY

Appuyez ici pour modifier et supprimer une piste

Premi qui per modificare ed eliminare i suoni

Hier drucken, um Aufnahmen zu bearbeiten und zu entfernen.
Pulsa aqui para editar y eliminar el sonido

HaTucHeTe TyK, 3a fla pegakTmpaTe nav npemaxHeTe 3ByK
Stisknutim zde muUZete editovat a odstranit zvuk

Tryk her for at redigere og fjerne lyd

Druk hier om geluid te bewerken en te verwijderen

Heli tédtlemiseks ja eemaldamiseks vajutage siia
Editoi jo poista ddni painamalla tastd

Miéote €6 yia va EMEEEPYADTEITE KAl VA APALPETETE XOUG
Pritisni ovdje za uredivanje i uklanjanje zvuka

Ahang szerkesztéséhez vagy eltdvolitasahoz nyomja meg ezt a gombot.
Spiediet Seit, lai redigétu un nonemtu skanu
Paspauskite Cia ir paSalinkite garsg

Nacisnij ten przycisk, aby edytowac i usuwa¢ dzwigk.
Prima aqui para editar e remover 0 som

Apasati aici pentru a edita si a elimina sunetul

Tu stlaGte pre Upravu a odstranenie zvuku

Pritisnite tu za urejanje in odstranjevanje zvoka

Tryck hdr for att redigera och ta bort ljud



Each icon represents a recorded track.

Move sounds around. Up/down for volume. Left/right for pan. Press stereo
for a wide sound

B7AAVRBEEINIS v IZRLTVET

TA A% EFICEOTETE, FAICEHDT LNV DA TEET, [stereo]
(RTLA) ZRTEBITLDIDTEY

Chaque icone représente une piste enregistrée

Déplacez les sons. Augmentez/baissez le volume. Gauche/droite pour
ajuster la panoramique. Appuyez sur stéréo pour obtenir un son plus large.

Ogniicona rappresenta una traccia registrata

Sposta i suoni. Su/giu per il volume. Sinistra/destra per il pan. Premere
stereo per ampliare I'immagine sonora.

Jedes Symbol steht fir eine aufgezeichnete Spur

Bewegen Sie Aufnahmen hin und her. Auf/ab fUr die Lautstérke. Links/
rechts fur die Panoramaposition. Dricken Sie Stereo fUr einen breiteren
Klang.

Cadaicono representa una pista grabada.

Mueve los sonidos. Arriba/abajo para el volumen. Izquierda/derecha para el
balance. Pulsa estéreo para obtener un sonido mas abierto.

Bcska nkoHa npencTtassiABa 3anncaHa neceH.

MpomeHsliTe 3B8yLW. YBENMUM/HaManu cinaTa Ha 3ByKa. JIABO/AACHO 3a naH
KOHTPOA. HaTuCHeTe CTepeo 3a NPOCTPAHCTBEH 3BYK.

Kazdd ikona pfedstavuje nahranou stopu.

Pohybuijte zvuky po displeji. Pohybem nahoru a dol0 ménite hlasitost.
Pohybem doleva a doprava ménite umisténi ve stereu. Stisknutim tlacitka
Stereo ziskate Siroky zvuk.

Hvert ikon repreesenterer et indspillet spor.

Flytlydene rundt. Op/ned justerer lydstyrken. Venstre/hojre panorerer
lyden. Tryk pé stereo for at fa et bredt lydperspektiv.

Elk pictogram vertegenwoordigt een opgenomen track.

Geluiden verplaatsen. Omhoog/omlaag voor volume. Links/rechts voor
panorama. Druk op stereo voor een breed geluid.

Iga ikoon tahistab salvestatud lugu.

Vahetage helide asukohta. Heli valjemaks/vaiksemaks reguleerimine.
Vasakule/paremale panoraamimine. Laia heli saamiseks vajutage
stereonuppu.

Jokainen kuvake edustaa ddnitettyd raitaa.

Siirrd Ganid paikasta toiseen. Suurenna tai pienennd ddnenvoimakkuutta.
Siirr vasemmalle/oikealle. Laajenna déinikuvaa painamalla
stereopainiketta.

K&Be eikoviblo avTimpoowmeUel éva NXOyPa@nHUEVO KAVAAL.

MeTakiveioTe Toug xoug. PUBUIoN évtaong rixou. Aplotepd/dedid yia
TOMOBETNON OTNV AKOUOTIKH TTEPLOXH (pan). Mi€oTe 0TEPED yia HEYANUTEPO
€0POG XOU.

Svaka ikona predstavlja snimljenu traku.

Poigraj se sa zvukom. Gore/dolje za glasnodu. Lijevo/desno za pan. Za veéu
Sirinu zvuka pritisni tipku stereo.

Mindegyik ikon egy régzitett hangsavot jeldl.

Modositsa a hangot. Figgélegesen a hangerdt, vizszintesen a térbeli
hangképet (panorama) lehet szabalyozni. A hangter kiszélesiteséhez
nyomja meg a Stereo gombot.

Katra ikona simbolize ierakstitu celinu.

Mainiet skanas vietdm. Uz augSu/uz leju skajuma reguléSanai. Pa labi/pa
kreisi panoramésanai. Nospiediet stereo apjomigai skanai.

Kiekviena piktograma rei$kia jrasytq takelj.

Galite stumdyti garsus. AukStyn / Zemyn: regulivojamas garsumas. Kairén /
deSinén: slinkti. Paspauskite ,stereo”, kad gautuméte platy garsq.

Kazda ikona reprezentuje nagrany slad.

Ustaw sciezki w panoramie. aby zmieni¢ gtosnosc, przesuwaj je w gorg lub
w dot. Aby przesunqc smezke do lewego lub prawego kanatu, ustaw jg po
lewej lub po prawej stronie. Nacisnij przycisk stereo, aby uzyskaé wiekszg
przestrzen dzwigku.

Cada icone representa uma pista gravada.

Mova os sons. Para cima/baixo para o volume. Para a esquerda/direita para
a panordémica. Prima estéreo para um som amplo.

Fiecare pictograma reprezintd o pistd inregistrata.

Permutati sunetele. Cresteti/micsorati volumul. Stanga/dreapta pentru
panoramare. Apasati stereo pentru un sunet amplu.

Kazda ikona predstavuje nahrany zaznam (stopu).

PresuUvanie zvukov. Pridat/ubrat hlasitost. VIavo/vpravo pre panoramu.
Stlacte stereo pre rozSirenie zvuku.

Vsaka ikona predstavlja posnet zapis.

Premikanje zvokov. Gor/dol za glasnost. Levo/desno za porazdelitev
glasnosti. Pritisnite stereo za raz8irjen zvok.

Varje ikon representerar ett inspelat spar.

Flytta runt ljud. Upp/ner for volym. Viinster/hdger fér panorering. Tryck pa
stereo for en bred ljudbild.



Rename a project

TOVI N EER /
Renommer un projet K
Rinomina un progetto

Ein Projekt umbenennen Q030 14:07 ® 470D

Cambiar de nombre un proyecto ' Your Song

Send the recording to a friend
N wTFEI7MIVERNERE
Envoyer I'enregistrement a un ami

Die Aufnahme an einen Freund senden

o l——"}

Invia la registrazione a un amico
Enviar la grabacidn a un amigo

MpenmeHnyBanTe npoekTa
Pfejmenovat projekt
Omdpb et projekt

Een project hernoemen
Projekti nime muutmine
Anna projektille uusi nimi
MeTovopaoia epyaociag
Preimenuj projekt
Nevezze at a projektet
Mainiet projekta nosaukumu
Pervadinti

Zmien nazwe projektu
Renomear um projeto
Redenumiti un proiect
Premenovat projekt
Preimenujte projekt

Byt namn pd ett projekt

Length: 3:27

® Text/email

[ Highest quality

® PUBLISH

7 Social media

«& SoundCloud

EXPORT

& Individual tracks

Spire project

I M3npateTe 3anuca Ha npuaten

Odeslat nahravku priteli

Send indspilningen til en ven
De opname naar een vriend sturen
Salvestise saatmine sébrale
Ldhetd adnitys ystdvdlle
STeilte TNV NYoypdenon og éva @iho
Posalji snimku prijatelju

Kuldje el a felvételt a bardtainak
Nosotiet ierakstu draugam

Siysti jrasq draugui

Wyslij nagranie do znajomego
Enviar a gravag@o a um amigo
Trimiteti inregistrarea unui prieten
Odoslat zaznam priatel'ovi
Posljite posnetek prijatelju
Skicka inspelningen till en véin

. O

)

Send the recording to social media
|ET7AIVESNSTHE

Envoyer I’enregistrement sur les réseaux
sociaux

Condividi la registrazione sui social media
Die Aufnahme an soziale Medien senden
Enviar la grabacion a redes sociales
l/IsnpaTeTe 3anunca Ao coumnanHa mpexa
Odeslat nahravku na socialni sit

Send indspilningen til sociale medier

De opname op sociale media zetten
Salvestise saatmine sotsiaalmeediasse
Ldhetd ddnitys sosiaaliseen mediaan

STEINTE TNV NXOYPAPNON 0TA HECA KOIVWVIKNAG
SIKTOWONG

Posalji snimku na druStvenu mrezu
Toltse fel a felvételt a kozésségi médiara
Nosutiet ierakstu uz socidlajiem medijiem
Siysti jrasqj socialinj tinklg

Udostepnij nagranie w mediach
spotecznosciowych

Enviar a gravag@o para uma rede social
Trimiteti inregistrarea pe retelele sociale
Odoslat zaznam na socidlne média
Posljite posnetek druZzabnim omreZjem
Skicka inspelning till social media



Export the individual tracks to a computer in a .zip file

@R ~Z Yo% zipfeR CaAv Ea—2—Ic TV RAKR—k

Exporter les pistes individuelles vers un ordinateur au format .zip
Esporta le tracce individuali in formato .zip su un computer

Die einzelnen Spuren in einer .zip-Datei an einen Computer exportieren
Exportar las pistas individuales a un ordenador como archivo .zip
MpexBbprete OTAENHUTE NECHM HAa KOMMIOTBP B .Zip dainn

Exportovat jednotlivé stopy do poc&itace v souboru .zip

Eksporter de individuelle spor til en computer som en .zip-fil
Exporteer de afzonderlijke tracks naar een computer in een zipbestand
Individuaalsete lugude .zip-faili kujul arvutisse importimine

Vie yksittdiset raidat tietokoneelle .zip-tiedostona

E€aywyn HEUOVWHEVWY KOUUATIWY OTOV UTTONOYIOTH O€ @AKENO .Zip
Eksportiraj pojedinu traku na raéunalo u .zip formatu

Mentse az egyes hangsdvokat a szamitégépére .zip formatumban
Eksportgjiet atseviskus celinus datord .zip faila

Eksportuoti atskirus takelius j kompiuterj (.zip failas)

Wyeksportuj poszczegolne $ciezki do komputera w postaci pliku .zip
Exportar as faixas individuais para um computador, num ficheiro .zip
Exportati pistele individuale pe un computer intr-un fisier .zip
Exportovat jednotlivé stopy do poéitaca v sUbore .zip

Izvozite posamezne zapise v raéunalnik v obliki datoteke .zip
Exportera individuella spdr till en dator i en .zip-fil

Send the project file to a friend to add additional parts
BEOBMAAIREELG IOV NI 71V ERANEHEE

Envoyer le fichier de projet a un ami pour I‘ajout de parties

Invia il file di progetto a un amico per fargli aggiungere altre parti

Die Projektdatei an einen Freund senden, um weitere Parts hinzuzufigen
Enviar el archivo de proyecto a un amigo para agregar partes adicionales
I/I3npaTeTe ¢a|7|r|a CNPOEKTa Ha NpunATen, 3a fa ,ElO6aBI/I AOMBIHUTENTHN YacTn
Odeslat projektovy soubor pfiteli pro pfidani dalSich part0

Send projektfilen til en ven, der kan tilfgje yderligere dele

Stuur het projectbestand naar een vriend om extra partijen toe te voegen
Projektifaili saatmine sdbrale osade lisamiseks

Ldhetd projektitiedosto ystévdlle lisdysten tekemiseksi

Steilte TNV gpyacia o€ éva @ilo yla va mpooBEcel emmAéov pépn

Posalji datoteku projekta prijatelju kako bi ubacio dodatne dijelove

Kuldje el a projektfajlt a bardtjdnak, aki kiegészitheti azt.

Nosutiet projekta failu draugam papildindSanai

Siysti projekto failg draugui papildomoms dalims pridéti

Wyslij plik projektu do znajomych, aby dodaé inne czesci

Enviar o ficheiro de projeto para um amigo para inclusdo de partes adicionais
Trimiteti fisierul de proiect unui prieten pentru a adauga sectiuni suplimentare
Odoslat sUbor projektu priatel'ovi pre pridanie dopliiujucich casti

Posljite datoteko projekta prijatelju, ki bo dodal dodatne dele

Skicka projektet till en vain s@ att hen kan Iégga till fler delar

14:07
Your Song
Length: 3:27
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Tips and advice / &>/ ~&77 K/ \1 X | Conseils et astuces Suggerimenti e consigli / Tipps und Ratschldge
/ Sugerencias y consejos / NMonesxn cbeetn / Tipy a doporuceni / Tips og tricks / Tips en advies / Nipid ja
nouanded / Vinkkejd ja ohjeita / SupBouléc / Savjeti i prijedlozi / Otletek és tanacsok / leteikumi un padomi /
Patarimai / Wskazdwki i porady / Dicas e conselhos / Sfaturi / Tipy a rady / Napotki in nasveti / Tips och réd

For vocal recording, Spire mic works best when 1ft / 0.25m away from source

For guitar or vocals+guitar recording, Spire mic works best when 2 ft / 0.5m away from
source

For recording a whole band, place Spire in the middle of the room

For more recording tips, visit www.spire.live

R—HIVIREET HHE. Spire<A7 EDEEREZ0.3 m (1 ft) ARE T
FR—FfER—HIV + F2—BFETBHE. Spire17EDEHIZ0.6 m (2 ft) HRBETT
N F2EERET BICE BEDHRRICSpireZ BT fZEWL

ZFOMLOA—T 17T BT RINA RIS DL TUEL [www.spire.live] #ZETE L

Pour I’enregistrement vocal, le micro de Spire fonctionne mieux & une distance de 1ft /
0,25 mdelasource

Pour I’enregistrement d’une guitare ou guitare+voix, le micro de Spire fonctionne mieux a
une distance de 2 ft /0,5 m de la source

Pour enregistrer un groupe entier, placez Spire au centre de la piece

Retrouvez d’autres conseils d’enregistrement sur www.spire.live

Per la registrazione di voci, i migliori risultati si ottengono posizionando Spire a1ft/25 cm
dalla sorgente

Per la registrazione di una chitarra o di voce piu chitarra, i migliori risultati si ottengono
posizionando Spire a 2 ft / 50 cm dalla sorgente

Per la registrazione di un intero gruppo, posiziona Spire al centro della stanza
Per ulteriori suggerimenti sulla registrazione, visita www.spire.live

Bei Gesangsaufnahmen funktioniert das Spire-Mikrofon in einem Abstand von1ft/ 0,25 m
zur Signalquelle am besten

Bei Gitarrenaufnahmen oder beim Aufnehmen von Gesang und Gitarre funktioniert das Spire-
Mikrofon in einem Abstand von 0,5 m zur Signalquelle am besten.

Zum Aufnehmen einer kompletten Band platzieren Sie Spire in der Mitte des Raums
Weitere Aufnahmetipps finden Sie unter www.spire.live

Para grabaciones de voces, el micréfono de Spire funciona mejor a una distancia de 1t/ 25
cm de la fuente de sonido

Para grabaciones de guitarras o voces mds guitarras, el micréfono de Spire funciona mejor a
una distancia de 2 ft / 50 cm de la fuente de sonido

Para grabar a un grupo entero, coloca Spire en el medio de la habitacion

Para mas sugerencias de grabacion, visita www.spire.live

Wiecej wskazowek na temat nagrywania znajduje si¢ na naszej stronie www.spire.live
Para mais dicas de gravagao, visite www.spire.live

Pentru alte sfaturi privind inregistrarea, vizitati www.spire.live

Dalsie tipy tykajuce sa nahravania ndjdete na www.spire.live

Za ve¢ snemalnih napotkov obisgite www.spire.live

For fler inspelningstips, besok www.spire.live

3a BOKaJeH 3anuc, MKpodOHBT Spire paboTu Hall-ONTUMaNHO, KOraTo e Ha pasctoaHue 1t/
0.25m OT M3TOYHMKa.

3a 3anuc Ha K1Tapa unv rac+knTapa, MUKpodoHbT Spire paboTu Han-oNTUManHo, KoraTo e Ha
pascTosHue 2 ft / 0.5M OT N3TOYHYMKa.

3a fja 3anuweTe LuAna rpyna, noctaeeTe Spire B cpeAarta Ha CTaaTa.

3a noBeye CbBETU KaK fia 3anuceare, nocetete [www.spire.live]

Pro nahravani hlasu funguje mikrofon produktu Spire nejlépe, kdyZ je od zdroje zvuku
vzdaleny 1stopu/0,25 m.

Pro nahrdvani kytary nebo hlasu + kytary funguje mikrofon produktu Spire nejlépe, kdyz je
od zdroje zvuku vzdaleny 2 stopy/0,5 m.

Pro nahravani celé kapely umistéte Spire doprostfed mistnosti.

Dalsi tipy pro nahrdvdni naleznete na webu [www.spire.livel

Ved indspilning af vokal fungerer Spire-mikrofonen bedst med en afstand pd 1ft / 0,25m fra
kilden.

Ved indspilning af guitar eller vokal+guitar fungerer Spire-mikrofonen bedst med en afstand
pa 2ft/0,5m fra kilden.

Ved indspilning af et helt band placeres Spire midt i rummet.

Der findes flere tips til indspilning p& [www.spire.livel

Voor zangopnamen werkt de Spire-microfoon het best op een afstand van1ft/ 25 cm van de
klankbron.

Voor opname van gitaar of zang + gitaar werkt de Spire-microfoon het best op een afstand
van 2 ft /50 cm van de klankbron.

Plaats Spire voor opnemen van een hele band in het midden van de ruimte.

Ga voor meer opnametips naar [www.spire.live]

Vokaali salvestamiseks tédtab Spire’i mikrofon kdige paremini 0,25 m (1 jala) kaugusel
allikast.

Kitarri voi vokaali ja kitarri salvestamiseks tédtab Spire’i mikrofon kdige paremini 0,5 m (2
jala) kaugusel allikast.

Kogu bdndi salvestamiseks paigutage Spire ruumi keskele.
Rohkem salvestusnippe leiate veebilehelt [www.spire.livel

Spiren mikrofoni toimii laulua dénitettdessa parhaiten 1ft/ 0,25 metrin etdisyydelld
lahteestd.

Spiren mikrofoni toimii kitaraa tai laulua ja kitaraa ddnitettéiessé parhaiten 2 ft /0,5 metrin
etdisyydelld Idhteestd.

Jos haluat ddnittda koko béindid, aseta Spire huoneen keskelle.

Lisad vinkkejd édnittamisestd on osoitteessa [www.spire.livel

[a NXoypaenon Gwvrg, To HIKPOPwVO Spire Aettoupyei KaAutepa étav Bpioketat 1 ft/0.25m
HOKPLA amé TNV TTNyn.

lMa nxoypdagnon kiBdpag 1 pwvric+KiIBApag, To HIKpOPwVo Spire AelToupyei KAAUTEPA OTAV
Bpioketat 2 ft /0.5m pakpld amo tnv mnyn.

Ma v nxoypdenon evog oONOKANPOU GUYKPOTHHATOG, TOTOBETAHOTE TO Spire 0TO KEVTPO TOU
Swuatiou.

la mep1oo6TEPE SUPPBOUAEG NXOYPAPNONG, EMOKePBEiTE TO [Www.spire.live]

Za snimanje vokala najbolje je da Spire mikrofon od izvora zvuka bude udaljen oko 1ft /25 cm.

Za snimanje vokala i gitare najbolje je da Spire mikrofon od izvora zvuka bude udaljen oko 2
ft/50 cm.

Za snimanje cijelog benda postavi svoj Spire uredaj na sredinu sobe.

Dodatne savjete za shimanje potraZi na stranici [www.spire.live]

Enekhang régzitésekor az az optimalis, ha a Spire mikrofonja 1t/ 25 cm-re van a hang
forrasatol.

Gitdr vagy ének+gitdr rogzitésekor az az optimdlis, ha a Spire mikrofonja 2 ft/ 50 cm-re van
a hang forrasatal.

Teljes zenekar jatékdnak rogzitéséhez helyezze a Spire készuléket a helyiség kozepére.

Tovabbi hangfelvételi tandcsokat taldlhat a [www.spire.livel webhelyen.

Balss ierakstisanai Spire mikrofonu vislabak novietot 1t/ 0,25 m attaluma no avota.

Gitaras vai gitaras + balss ierakstiSanai Spire mikrofonu vislabdk novietot 2 ft /0,5 m
attdluma no avota.

Lai ierakstitu veselu grupu, novietojiet mikrofonu telpas vido.

Vairak padomu atradisiet timek|a vietné Iwww.spire.livel

Balso jraSams ,Spire” mikrofonas geriausiai veikia 0,25 m (1 pédos) atstumu nuo Saltinio.

Gitaros arba balso + gitaros jraSams ,Spire” mikrofonas geriausiai veikia 0,5 m (2 pédy)
atstumu nuo Saltinio.



Norédami jrasyti visq grupe, padékite ,Spire” patalpos viduryje.
Daugiau jrasinéjimo patarimy rasite lwww.spire.livel

W przypadku nagrywania wokalu mikrofon Spire dziata najlepiej w odlegto$ci 1 stopy / 25 cm
od zrodta dzwigku.

W przypadku nagrywania gitary lub gitary i wokalu, mikrofon Spire dziata najlepiej w
odlegtosci 2 stép / 50 cm od Zrodta dzwigku.

Aby nagrac¢ caty zespot, najlepiej umiescic¢ urzqgdzenie Spire na $rodku pomieszczenia.
Wigcej wskazéwek na temat nagrywania znajduje sig na naszej stronie [www.spire.livel

Na gravagdo de voz, o microfone do Spire funciona melhor quando afastado 1pé /0,25 mda
fonte de som.

Na gravagdo de guitarra ou voz+guitarra, o microfone do Spire funciona melhor quando
afastado 2 pés /0,5 m da fonte de som.

Para a gravagdo de uma banda completa, coloque o Spire no centro da sala.

Para mais dicas de gravagdo, visite Iwww.spire.live]

Pentru inregistrari vocale, microfonul Spire functioneaza optim la o distanta de 1 ft/ 0,25 m fata
de sursa.

Pentru inregistrari de chitard sau voce si chitara, microfonul Spire functioneaza optim la o
distanta de 2 ft /0,5 m fata de sursa.

Pentru inregistrarea unei formatii intregi, amplasati Spire in mijlocul incaperii.

Pentru alte sfaturi privind inregistrarea, vizitati [www.spire.live].

Pre hlasovy zdznam poddava mikrofén Spire optimdlny vykon pri vzdialenosti1stopy / 0,25 m
od zdroja.

Pre gitarovy zdznam alebo zdznam vokdlov a gitary poddva mikrofén Spire optimalny vykon
privzdialenosti 2 stopy / 0,5 m od zdroja.

Pre zdznam celej hudobnej skupiny umiestnite Spire do stredu miestnosti.

Dalsie tipy tykajuce sa nahravania ndjdete na www.spire.livel

Za snemanje glasu mikrofon Spire najbolje deluje v razdalji 1t/ 0,25 m od vira.

Za snemanje kitare ali glasu + kitare mikrofon Spire najbolje deluje v razdalji 2 ft /0,5 m od
vira.

Za snemanje glasbene skupine postavite Spire na sredino sobe.

Za ve¢ snemalnih napotkov obiscite [www.spire.livel

For séinginspelning fungerar Spires mikrofon bast ca. 1t/ 25 cm frdn ljudkdllan.

Forinspelning av gitarr eller rést+gitarr fungerar Spires mikrofon béist placerad ca. 2 ft/ 50
cm fran ljudkdllan.

For inspelning av ett helt band, placera Spire mitti rummet.

For fler inspelningstips, besok [www.spire.livel

Important product information / &% (B8 HEE(E#R / Informations importantes au sujet du

produit / Informazioni importanti sul prodotto Wichtige Produktinformationen / Informacion importante
sobre el producto / BaxkHa nHdopmauua otHocHo npoaykra / DuleZité informace o produktu / Vigtige
produktoplysninger / Belangrijke productinformatie / Oluline tooteteave / Tarkeitd tuotetta koskevia tietoja
| Tnuavtikég mMinpoopieg oxeTikd pe To mpoiov / Vazne informacije o proizvodu / Fontos termekinformaciok
[ Svarbi produkto informacija/ Istotne informacje dotyczgce produktu / Informagdo importante sobre o
produto / Informatii importante privind produsul / DéleZité informdcie o vyrobku / Pomembne informacije o

izdelku in varnosti / Viktig produktinformation

Safety, compliance, recycling and other important information regarding your Spire Studio™
can be found in the Legal and Compliance section at www.spire.live/support

Spire Studio™CBIT B e, AV TIA T VA HFAY)b. BLUZDMDEEER
(&, www.spire.live/support @ [Legal and Compliance (A& 754147V A)] o3>
TTHERWRITET,

Les informations relatives a la sécurité, la conformité, le recyclage et d’autres éléments
importants concernant votre Spire Studio™ sont accessibles depuis la rubrique Droit et
conformité sur www.spire.live/support

Le informazioni relative alla sicurezza, alla conformitd, allo smaltimento e altre importanti
informazioni su Spire Studio™ sono consultabili nella sezione Informazioni legali e sulla
conformita all’indirizzo www.spire.live/support

Sicherheits-, Konformitéits-, Recycling- und weitere wichtige Informationen im
Zusammenhang mit Ihrem Spire Studio™ kénnen Sie im Bereich Einhaltung gesetzlicher
Vorschriften unter www.spire.live/support nachlesen

Informacién sobre seguridad, cumplimiento, reciclaje y otras informaciones importantes
acerca de Spire Studio™ se encuentran disponibles en la seccion Legal y Cumplimiento en
www.spire.live/support

MHd)OpMaLLVIﬂ OTHOCHO CUTYPHOCTTa, pa3nope,q6|/|Te, peunknupaHeTo, KakTo 1 Apyra Ba*xHa
nH$opmaLA 3a Bawwws Spire StudioTm moxe Aa HamepuTe B pasfen “3akoHoBY pa3nopefom” Ha
www.spire.live/support

Udaje o bezpeénosti, souladu s predpisy, recyklaci a dal$i dUleZité informace tykajici se
vaseho produktu Spire Studio™ naleznete v ¢dsti Pravo a soulad s predpisy na webové
strdnce www.spire.live/support

Sikkerhed, overholdelse af angivne standarder, genbrug og andre vigtige oplysninger
vedrgrende dit Spire Studio™ kan findes i sektionen Juridiske bestemmelser pd www.spire.
live/support

Veiligheid, naleving, recycling en andere belangrijke informatie met betrekking tot je Spire
Studio™ kun je vinden in de sectie Juridisch en Naleving op www.spire.live/support

Spire Studio™-ga seonduva olulise ohutus-, vastavus-, ringlussevtu- ja muu teabe leiate
veebilehe www.spire.live/support digus- ja vastavusjaotisest

Turvallisuuteen, s@idntdjenmukaisuuteen ja kierratykseen liittyvid sekd muita térkeitd
Spire Studio™ -tuotetta koskevia tietoja on osoitteessa www.spire.live/support kohdassa
Lakiasiat ja s@idntdjenmukaisuus

MANPOPOPIEC y1a TNV ACPAAELQ, TN CUPHOPPWON, TNV AVAKUKAWGT, KABWG Kat GANEG ONHUAVTIKEG
TANPOPOpPie; OXETIKA e To Spire Studio™, Ba Bpeite oTto mapapTnua NopIKr ZUPMHOPPWON OTO
www.spire.live/support

Sigurnost, sukladnost, recikliranje i ostale vazne informacije vezane uz Spire Studio™ nalaze
se u odjeljku Uskladenost sa zakonima na stranici www.spire.live/support

A Spire Studio™ hasznalatdval kapcsolatos biztonsagi, megfeleléségi, Ujrahasznositdsi és
egyeéb fontos informdacidkat a www.spire.live/support weblapon, a Jogi tudnivalék menupont
alatt taldlja meg

Informacija par drosibu, atbilsttbu, pdrstradi, ka art cita svariga informacija par josu Spire
Studio™ ir atrodama sadala “Juridiska informacija un atbilstiba” timek|a lapa www.spire.
live/support

Informacijq apie saugg, atitiktis, perdirbimgq ir kt., susijusiq su josy ,Spire Studio™”, galite
rasti skyrelyje ,Teisiné atitiktis”, esanéiame www.spire.live/support

Informacijq apie saugg, atitiktis, perdirbimgq ir kt., susijusiq su josy ,Spire Studio™”, galite
rasti skyrelyje ,Teisiné atitiktis”, esanéiome www.spire.live/support

Na secgdo Legal e Conformidade, em www.spire.live/support, poderd encontrar informagdes
sobre seguranga, conformidade, reciclagem e outras informagdes importantes respeitantes
ao seu Spire Studio™

Informatiile privind siguranta, conformitatea, reciclarea si alte informatii importante privind
Spire Studio™ se gasesc in sectiunea Aspecte juridice si conformitate, la adresa www.spire.live/
support

Informdcie tykajuce sa bezpecnosti, dodrZiavania nariadeni, recyklovania a iné doleZité
informdcie tykajuce sa Spire Studio™, ndjdete v Gasti DodrZiavanie regulaénych nariadeni a
pravnych predpisov na www.spire.live/support

Informacije o varnosti, skladnosti, recikliranju in druge pomembne informacije glede izdelka
Spire Studio™ so na voljo v razdelku zakonodaja in skladnost na www.spire.live/support

Sdkerhet, dverensstimmelse, Gtervinning och annan viktig information om din Spire Studio™
finns i avsnittet Juridik och dverensstdmmelse pa www.spire.live/support

I/Ichopmauvm OTHOCHO CUTYPHOCTTa, paanopen6me, PeunKInpaHeTo, KakTo U Apyra BaXKHa
nHdopmaLuA 3a Bawwma Spire StudioTm MoXKe fia HamepuTe B pa3fen “3akoHoBM pa3nopefbu” Ha
[www.spire.live/support].



3a noAapbKKa Ha KIIMEHTW, MOJIAl CBbPXKETe ce C Hac upes: [www.spire.live/contact]

3a HapbYHMK OTHOCHO TO3M NPOAYKT Ha BalLMA e31K, MONA noceTeTe:

Udaje o bezpeénosti, souladu s predpisy, recyklaci a dalsi duleZité informace tykajici se
vaseho produktu Spire Studio™ naleznete v ¢dsti Pravo a soulad s predpisy na webové
strance [www.spire.live/support].

Kontaktni 0daje pro ziskdni zakaznické podpory: [www.spire.live/contact]

PFirucku k tomuto produktu ve svém jazyce ziskate na adrese:

Sikkerhed, overholdelse af angivne standarder, genbrug og andre vigtige oplysninger
vedrorende dit Spire Studio™ kan findes i sektionen Juridiske bestemmelser pd [www.spire.
live/support].

Kontakt kundesupporten via: [www.spire.live/contact]

Find denne produktmanual pd dit sprog her:

Veiligheid, naleving, recycling en andere belangrijke informatie met betrekking tot je Spire
Studio™ kun je vinden in de sectie Juridisch en Naleving op [www.spire.live/support].

Neem voor klantenservice contact met ons op via: [www.spire.live/contact]

Ga voor de handleiding van dit product in je taal naar:

Spire Studio™-ga seonduva olulise ohutus-, vastavus-, ringlussevdtu- ja muu teabe leiate
veebilehe [www.spire.live/support] digus- ja vastavusjaotisest.

Klienditoega saate Uhendust vatta veebilehel [www.spire.live/contact].

Kui soovite lugeda seda kasutusjuhendit oma emakeeles, kilastage palun veebilehte

Turvallisuuteen, sddntdjenmukaisuuteen ja kierrdtykseen liittyvid sekd muita térkeitd
Spire Studio™ -tuotetta koskevia tietoja on osoitteessa [www.spire.live/support] kohdassa
Lakiasiat ja sddntdjenmukaisuus.

Ota yhteys asiakaspalveluumme osoitteessa: [www.spire.live/contact]

Tamd tuoteopas on saatavissa omalla kielelldsi osoitteesta:

MANPOYOPIEC y1a TNV ACPANELQ, TN CUPHOPPWON, TNV AVAKUKAWOT, KABWG Kat GANEG ONUAVTIKEG
TANPOYOpPIeG OXETIKA Le To Spire Studio™, Ba Bpeite oto mapdptnua NopIKr ZUMHOPPWON 0T
[www.spire.live/support].

a TNV uooTAPIEN TTENATWY, TAPAKAAOUHE EMKOWVWVAOTE Hadi pag péow: [www.spire.live/
contact]

lMa va Bpeite To mapdv eyxelpidio otn YAwooa oag, mapakaloVHE EMOKePOeite Tn oeAida:

Sigurnost, sukladnost, recikliranje i ostale vazne informacije vezane uz Spire Studio™ nalaze
se u odjeljku Uskladenost sa zakonima na stranici lwww.spire.live/support].

Za korisni¢ku podrsku molimo da nas kontaktira$ putem: [www.spire.live/contact]

Uputstva za koriStenje uredaja na svom jeziku moZe$ potraZiti na:

A Spire Studio™ haszndlatdval kapcsolatos biztonsagi, megfeleldségi, Ujrahasznositdsi
és egyéb fontos informaciokat a [www.spire.live/supportl weblapon, a Jogi tudnivalék
menUpont alatt talalja meg.

Ugyfélszolgalatunkat a [www.spire.live/contact] weblapon érheti el.

A haszndlati utasitas az alabbi weblapon az On nyelvén is elérheté:

Informacija par drosibu, atbilstibu, parstradi, ka ari cita svariga informacija par josu Spire
Studio™ ir atrodama sadala “Juridiska informacija un atbilstiba” timekla lapa Iwww.spire.
live/support]

Ar klientu atbalsta dienestu ir iespéjams sazinaties Seit: [www.spire.live/contact]

Laiiepazitos ar $o instrukciju citd valodd, apmeklgjiet:

Informacijq apie saugg, atitiktis, perdirbimq ir kt., susijusiq su josy ,Spire Studio™*, galite
rasti skyrelyje ,Teisiné atitiktis”, esanc¢iame [www.spire.live/support].

Dél klienty palaikymo kreipkités per [www.spire.live/contact]

Sio produkto vadovg savo kalba galite rasti:

Informacijq apie saugg, atitiktis, perdirbimgq ir kt., susijusiq su josy ,Spire Studio™”, galite
rasti skyrelyje ,Teisiné atitiktis”, esanc¢iame [www.spire.live/supportl.

Aby uzyska¢ wigcej informacji skontaktuj sie z nami za posrednictwem naszej strony
internetowej: [www.spire.live/contact]

Aby zapozna¢ sig z niniejszq instrukcjg produktu w Twoim jezyku, odwiedz strong:

Na secgdo Legal e Conformidade, em [www.spire.live/support], poderd encontrar
informagdes sobre seguranca, conformidade, reciclagem e outras informagdes importantes
respeitantes ao seu Spire Studio™.

Para obter apoio do suporte ao cliente, contacte-nos via: [www.spire.live/contact]

Para obter uma versdio do manual deste produto no seu idioma, visite:

Informatiile privind siguranta, conformitatea, reciclarea si alte informatii importante privind
Spire Studio™ se gasesc in sectiunea Aspecte juridice si conformitate, la adresa [www.spire.live/
support].

Pentru asistenta clienti, contactati-ne la adresa [www.spire.live/contact]

Pentru a consulta manualul acestui produs in limba dvs., vizitati:

Informdcie tykajuce sa bezpeénosti, dodrZiavania nariadeni, recyklovania a iné doleZité
informdcie tykajuce sa Spire Studio™, ndjdete v Easti Dodrziavanie regulaénych nariadeni a
pravnych predpisov na [www.spire.live/support].

Pre zakaznicku podporu nas, prosim, kontaktujte na: [www.spire.live/contact]

Ndvod na pouZitie pre tento pristroj vo va§om jazyku ndjdete na:

Informacije o varnosti, skladnosti, recikliranju in druge pomembne informacije glede izdelka
Spire Studio™ so na voljo v razdelku zakonodaja in skladnost na [www.spire.live/support].

Za podporo strankam stopite z nami v stik prek strani: [www.spire.live/contact]

Za ta priroénik o izdelku v vasem jeziku obiSgite stran:

Sdkerhet, dverensstimmelse, atervinning och annan viktig information om din Spire Studio™
finns i avsnittet Juridik och dverensstdmmelse pa [www.spire.live/support].

For kundsupport, kontakta oss via: Iwww.spire.live/contact]
Du hittar denna produkthandbok pa ditt sprak pa:
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Before using Spire Studio™, please read the terms at spire.live/support. Please also read
all instructions and policies for Spire Studio and services related to Spire, including

but not limited to the iZotope privacy notice at www.spire.live/privacy and any other
instructions or usage provisions accessible through the www.spire.live website. All
terms, instructions, notices, policies and provisions are, collectively, the “Agreements”.
By using Spire Studio you agree to be bound by the terms of the Agreements.

Spire Studio™ is covered by a limited warranty. Details are available in the Legal &
Compliance section of the Spire app settings or at www.spire.live/support

Spire Studio™D T EAFICFIFRRK (spire.live/support) ZFH i< F£E LY, Spire Studio&

SpireDEES —EZADIER-FIBE R —6B5RM# TV, TNITIL, iZotopeTF1/\Y
—iB%] www.spire.live/privacy & KU ZDMDIETR- FIBE ol &E A (www.spire.liveT
BESRATHE) I EHEENT T, TN TORM, 18T, @, RS — RKIBGFRLT 15249 &
SWE Y, Spire StudioEERT 2T LICKUARZMICERELIZEDEHEENET,

Spire Studio™ I IFFREREENMTUVNTULE T, 5EMIE. Spire7” 7VUERED [Legal &
Cofr:n Ii;r;;(if?%&])j%{?)l)] o2 avEld wwwispire.live/support TTHEER
Werel o

Avant d’utiliser Spire Studio™, veuillez lire les conditions générales disponibles sur spire.
live/support. Veuillez également lire toutes les instructions et les politiques de Spire Studio
et des services associés & Spire, comprenant sans s’y limiter I‘avis de confidentialité
d’iZotope sur www.spire.live/privacy et toute autre instruction ou disposition d’utilisation
via le site Web www.spire.live. Toutes les conditions générales, les instructions, les avis,
les politiques et les dispositions sont nommeés collectivement « Accords ». En utilisant
Spire Studio, vous acceptez d’étre lié aux conditions générales des Accords.

Spire Studio™ est couvert par une garantie limitée. Les détails sont disponibles sous la
rubrique Droit et conformité des parameétres de I‘application Spire ou sur www.spire.live/
support.

Prima di utilizzare Spire Studio™, leggere attentamente i termini riportati all’indirizzo spire.
live/support. Inoltre, leggere tutte le istruzioni e le politiche riguardanti Spire Studio e i
servizirelativi a Spire, incluse, senza limitazioni, I'informativa sulla privacy diiZotope,
all’indirizzo www.spire.live/privacy e qualsiasi altra istruzione o disposizione sull’'uso
reperibile sul sito www.spire.live. Tuttii termini, le istruzioni, le informative, le politiche e le
disposizioni sono indicate collettivamente come “Accordi”. Utilizzando Spire Studio, I'utente
accetta di essere soggetto ai termini degli Accordi.

Spire Studio™ & coperto da una garanzia limitata. | dettagli della garanzia sono consultabili
nella sezione Informazioni legali e sulla conformita nelle impostazioni dell‘app Spire o sul sito
www.spire.live/support.

Bevor Sie mit der Nutzung von Spire Studio™ beginnen, lesen Sie sich bitte die
Nutzungsbedingungen unter spire.live/support durch. Bitte lesen Sie auch alle Anweisungen
und Richtlinien fUr Spire Studio und Dienstleistungen im Zusammenhang mit Spire,
einschlieflich, aber nicht ausschliefilich, des iZotope-Datenschutzhinweises unter www.
spire.live/privacy und anderer Anweisungen oder Nutzungsbhestimmungen, die Uber die
Website www.spire.live verfigbar sind. Alle Bedingungen, Anleitungen, Anweisungen,
Hinweise, Richtlinien und Bestimmungen werden kollektiv als die ,Vereinbarungen”
bezeichnet. Durch Nutzung von Spire Studio erkléren Sie sich damit einverstanden, an die
Bedingungen der Vereinbarungen gebunden zu sein.

Fur Spire Studio™ gilt eine eingeschrénkte Garantie. Einzelheiten hierzu kdnnen Sie im
Bereich Einhaltung gesetzlicher Vorschriften der Einstellungen der Spire-App oder unter
www.spire.live/support nachlesen.

Antes de usar Spire Studio™, lee los términos en spire.live/support. Lee también todas las
instrucciones y politicas de Spire Studio y los servicios relativos a Spire, incluido el aviso

de privacidad de iZotope en [www.spire.live/privacy], pero sin limitarte a él, y cualquier
otrainstruccion o disposicion de uso accesible a través del sitio web www.spire.live.

Todos los términos, instrucciones, notificaciones, politicas y disposiciones se denominan
colectivamente los “Acuerdos”. Al utilizar Spire Studio, aceptas los términos de los Acuerdos

Spire Studio™ esta cubierto por una garantia limitada. Los detalles se encuentran
disponibles en la seccidn Legal y Cumplimiento en los ajustes de la aplicacion Spire o en
www.spire.live/support.

Mpean aa nsnonseate Spire Studiotm, Mona npoueTeTe ycnosuaATa Ha spire.live/support Mona
CbLLO TaKa MpoYeTeTe BCUYKM UHCTPYKLWK 1 YCI0BWA OTHOCHO Spire Studio 1 cBbp3aHuTe Cbe
Spire ycnyru, BKNIOUNTENHO, HO He camo iZotope ileknapaumaATa 3a NOBEPUTENHOCT Ha WWW.
spire.live/privacy, KakTo 1 BCUUKM APYTY MHCTPYKLUM U pa3nopeAby 3a noi3BaHe JOCTbMHM Ha
yebcainta www.spite.live Bcuuku ycnoBus, MHCTPYKLWK, feKnapauuu, npasuna v pasnopenov
HOCAT KONEKTBHOTO nme “Cniopasymenme”. i3nonsgaiiku Spire Studio Bue ce cbrnacasate ¢
ycnosuaTa Ha CnopasymeHueto.

Spire StudioTm e npegmeT Ha orpaHuyeHa rapaHuyus. Mogpo6HOCTM MOXe Aa HAaMepUTe B
pasgena “3akoHoBW 1 pa3nopeabu” B HACTPOWKKTE Ha Spire NPUNOXEHNETO UK Ha [www.spire.
live/support].

Pfed pouZivanim produktu Spire Studio™ si prostudujte podminky uvedené na webu
spire.live/support. Pfectéte sirovnéz vSechny pokyny a zésady platné pro produkt Spire
Studio a sluzby souvisejici se Spire, mimo jiné véetné oznameni spolecnostiiZzotope o
ochrané osobnich Udaju na webu www.spire.live/privacy a jakychkoli dal$ich pokynt nebo
ustanoveni ohledné pouzivani, dostupnych na webové strance www.spire.live. Veskeré
podminky, pokyny, oznameni, zdsady a ustanovenijsou souhrnné oznaéovany jako
»Smluvni ujedndni”. Pouzivanim produktu Spire Studio vyjadfuje souhlas s tim, Ze jste vdzani
smluvnimi ujedndnimi.

Na produkt Spire Studio™ se vztahuje omezend zaruka. Podrobné informace jsou dostupné v
¢asti Pravo a soulad s predpisy. v nastaveni aplikace Spire nebo na webové strance [lwww.
spire.live/support].

Lees venligst vilkarene pa spire.live/support, for du bruger Spire Studio™. Lees venligt

ogsa alle instruktioner og politikker for Spire Studio samt tjenester relateret til Spire. Det
inkluderer, men er ikke begreenset til, iZotope’s meddelelse om fortrolighed pa [www.spire.
live/privacyl og andre instruktioner eller brugsbestemmelser der er tilgecengelige pad www.
spire.live websitet. Alle vilkar, instruktioner, bekendtgorelser, politikker og bestemmelser er,
samlet set, “Aftalerne”. Ved at bruge Spire Studio accepterer du at veere bundet af vilkarene
i Aftalerne.

Spire Studio™ er deekket af en begreenset garanti. Detaljer er tilgeengelige i sektionen
Juridiske bestemmelser under indstillinger i Spire app’en eller pé [www.spire.live/supportl.

Lees voor gebruik van Spire Studio™ de voorwaarden op spire.live/support. Lees ook alle
instructies en het beleid voor Spire Studio en aan Spire gerelateerde diensten, met inbegrip
van maar niet beperkt tot de iZotope privacymedeling op [www.spire.live/privacyl en alle
andere instructies of gebruikersbhepalingen die beschikbaar zijn via de website www.
spire.live. Alle voorwaarden, instructies, mededelingen, beleid en bepalingen vormen in
hun totaliteit de “Overeenkomsten”. Door Spire Studio te gebruiken ga je akkoord met de
voorwaarden in de overeenkomsten.

Spire Studio™ wordt geleverd met een beperkte garantie. Details zijn beschikbaar in de
sectie Juridisch & Naleving in de instellingen van de Spire app of op [www.spire.live/
support].

Enne Spire Studio™ kasutamist lugege Iéibi veebilehel spire.live/support avaldatud
tingimused. Lugege ldbi kdik Spire Studio ja Spire’i teenustega seonduvad juhised ja
pohimdtted, muu hulgas iZotope’i andmekaitsepohimatted, mille leiate veebilehelt [www.
spire.live/privacy], ning kdik muud juhised véi kasutustingimused, mis on avaldatud
veebilehel www.spire.live. Kdiki tingimusi, juhiseid, teatisi, pdhimdtteid ja sdtteid
nimetatakse Uhiselt kokkulepeteks. Spire Studiot kasutades ndustute kokkulepete
tingimustega.

Tootel Spire Studio™ on piiratud garantii. Lisainfot leiate Spire’i rakenduse sdtete digus- ja
vastavusjaotisest voi veebilehelt www.spire.live/support].

Lue osoitteessa spire.live/support olevat kiyttoehdot ennen kuin alat kdyttad Spire Studio™
-laitetta. Lue my6s kaikki Spire Studioon ja Spireen liittyvien palveluiden ohjeet ja kéytdnnot,
mukaan lukien muun muassaiZotopen tietosuojailmoitus osoitteessa [www.spire.live/
privacy] sekd kaikki muut osoitteessa www.spire.live olevat ohjeet ja kdyttdehdot. Kaikki
termit, ohjeet, huomautukset, kdytannét jo ehdot muodostavat yhdessd “Sopimukset”. Spire
Studiota kayttamalld hyviksyt, etté ndmd Sopimukset sitovat sinua.

Spire Studio™ -tuotteella on rajoitettu takuu. Lisdtietoja on Spire-sovelluksen asetuksissa
kohdassa Lakiasiat ja sdéntdjenmukaisuus sekd osoitteessa [www.spire.live/support].

Mpwv xpnotpomnotoete To Spire Studio™, mapakaloUue Stapaote Toug dpoug ato spire.live/
support. Mapakahove, StapdoTte emiong OAeq TG 08nyieg Kat Tnv MOALTIKN Tou Spire Studio kat
TWV UTTNPECIWV TTOL cuvSéovTal Pe To Spire 6mou cupmephapBavertat, Hetad aAwv, n Snlwon
anopprTou Tou iZotope oTo [www.spire.live/privacy], kat 0moleg GANeG 0Snyieg fi Statdgelg
XPNoNG, Tou gival MPooBACIMEG MEOW TNG loTooEAISag www.spire.live. ONot o1 6pol, 0dnyieg,
SNAWOELG, TOMTIKEG Kat SlaTAEELS, KahouvTal amd Kotvou «Xupwvieg». Me Tn xprion tou Spire
Studio

To Spire Studio™ kaAUTTeETaL QMO TIEPLOPIOPEVN EyyUNoN. MIAnpo@opieg mapatiBevtal oto
mapdptnpa NOpIKr ZUpHOP@WON OTIG PUBHICELS TNG EQapUOYNG Spire 1 oTo [www.spire.live/
support]. cupPwveite va SeopeLBEeiTe Amd TOUG OPOUG TWV TUHPWVIWV.



Prije koriStenja Spire Studio™ uredaja, molimo progitaj uvjete na stranici spire.live/support.
Isto tako molimo da procita$ sve upute i pravila za Spire Studio i usluge vezane uz Spire,
ukljuéujuéi ali ne ograniéavajuci se na iZotope obavijest o privatnosti na stranici www.
spire.live/privacyli bilo koje druge upute ili odredbe o koriStenju dostupne preko mrezne
stranice www.spire.live. Svi uvjeti, upute, obavijesti, pravila i odredbe zajedniéki su nazvani
“Ugovori”. Koristeci Spire Studio potvrdujes da si suglasan s obvezama prema uvjetima
Ugovora.

Spire Studio™ je pokriven ograni¢enim jamstvom. Pojedinosti su dostupne u odjeljku Spire
aplikacije Uskladenost sa zakonima ili na stranici lwww.spire.live/support].

A Spire Studio™ els6 haszndlata elétt kérjuk, olvassa el az altaldnos szerzédési feltételeket
a spire.live/support weblapon. Kérjuk, olvassa el a Spire Studio termékkel és a Spire
szolgdltatasaival kapcsolatos 6sszes utasitast és eldirast, egyebek kézott az iZotope
adatvédelmi nyilatkozatdt a [www.spire.live/privacyl weblapon, valamint a www.spire.

live webhelyen elérhetd egyéb, a haszndlattal kapcsolatos Utmutatét és javaslatot. A
kovetkezékben minden feltételre, utasitasra, figyelmeztetésre, eléirdsra és rendelkezésre
a,Szerz6dés” ésszefoglald néven hivatkozunk. A Spire Studio hasznalataval beleegyezik
abba, hogy Ont is kételezik a Szerzédésben leirt feltételek.

A Spire Studio™ termékre korlatozott jétallas vonatkozik. A részletekrél a Spire alkalmazds
(o bedllitasok kozott elérheté) haszndlati feltételeiben vagy a [www.spire.live/support]
weblapon olvashat.

Pirms Spire Studio™ izmantoSanas, [0dzy, izlasiet noteikumus vietné spire.live/support.
LOdzam izlastt arT visas uz Spire Studio un saistitajiem pakalpojumiem attiecindmas norddes
un politikas, tai skaitd, bet neaprobeZojoties ar iZotope pazinojumu par konfidencialitati
timekla lapa [Iwww.spire.live/privacy], un jebkdadas citas norddes vaiizmanto$anas
noteikumus, kas ir pieejami timek|a vietné www.spire.live. Visi noteikumi, norades,
pazinojumi, politikas un nosactjumi kopa tiek saukti par “Ligumiem”. Izmantojot Spire Studio,
js piekrTtat un apnematies ievérot So Ligumu nosacijumus.

Spire Studio™ ir ierobeZota garantija. Plasaka informacija ir pieejama lietotnes Spire sadala
“Juridiska informacija un atbilstiba” vai timekla lapa Iwww.spire.live/support]

Prie$ naudodamiesi ,Spire Studio™” perskaitykite sqlygas - jas rasite spire.live/support.
Perskaitykite visas instrukeijas ir politikq, taikomg ,Spire Studio” ir paslaugoms, susijusioms
su ,Spire”, jskaitant, tagiau neapsiribojant, ,iZotope” privatumo pareiskimg [www.spire.
live/privacyl ir visas kitas instrukcijas ar naudojimo sqlygas, kurias galite rasti svetaingje
www.spire.live. Visos sqlygos, instrukcijos, pranesimai, politika ir nuostatos yra bendrai
vadinamos ,Sutartimis”. Naudodamiesi ,Spire Studio” j0s sutinkate su Sutarciy sqlygomis.

»Spire Studio™” teikiama ribota garantija. Daugiau informacijos galite rasti programélés
»Spire” skyrelyje ,Teisiné atitiktis” arba [www.spire.live/supportl.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia Spire Studio™ nalezy zapoznag sie z
warunkami przedstawionymi na stronie spire.live/support. Nalezy réwniez przeczyta¢
wszystkie instrukcje i zasady dotyczqce urzgdzenia Spire Studio i ustug z nim zwigzanych,
w tym miedzy innymi informacje o ochronie prywatnosciiZotope na stronie [www.spire.live/
privacyl oraz wszelkie inne instrukcje lub postanowienia dotyczqce uzytkowania dostepne
za posrednictwem strony internetowej www.spire.live. Wszystkie warunki, instrukcje,
powiadomienia, zasady i postanowienia sq nazywane tqcznie ,Umowami”. Korzystajqc z
urzqdzenia Spire Studio, potwierdzasz zapoznanie sig¢ z warunkami tych Umow.

Urzqdzenie Spire Studio™ jest objete ograniczong gwarancjg. Szczegétowe informacije sq
dostepne w sekcji Informacje prawne i dotyczqce zgodnosci w ustawieniach aplikacji Spire
lub na stronie [www.spire.live/support].

Antes de utilizar o Spire Studio™, leia os termos em spire.live/support. Leia igualmente a
totalidade das instrugdes e politicas do Spire Studio e dos servigos relacionados com o
Spire, incluindo, ndo exclusivamente, o aviso de privacidade da iZotope [www.spire.live/
privacyl e quaisquer outras instrugdes ou provisdes de utilizagdo acessiveis no website:
www.spire.live. A totalidade dos termos, instrugdes, avisos, politicas e provisdes séio,
coletivamente, designados de “Acordos”. Ao utilizar o Spire Studio, aceita os termos dos
Acordos.

0 Spire Studio™ estd coberto por uma garantia limitada. Poderd encontrar informagdo
detalhada na secedo Legal e Conformidade das definigdes da app Spire ou em [www.spire.
live/supportl.

Inainte de a utiliza Spire Studio™, citilli clauzele disponibile la spire.live/support. De
asemenea, citilli toate instruckiunile si politicile pentru Spire Studio si serviciile asociate cu
Spire, inclusiv, dar fard a se limita la declarallia de confidenkialitate iZotope, disponibild la
[www.spire.live/privacy] si orice alte instrucliuni sau prevederi privind utilizarea accesibile
pe site-ul web www.spire.live. Toate clauzele, instrucliunile, declaratiile, politicile si
prevederile sunt denumite colectiv ,Acorduri”. Prin utilizarea Spire Studio vd exprimai
consimildmantul privind respectarea clauzelor Acordurilor.

Spire Studio™ este acoperit de o garaniie limitatd. Detaliile sunt disponibile in Aspecte
juridice si conformitate din configurdrile aplicaliei Spire sau la adresa [www.spire.live/
supportl.

Pred zagatim pouZivania Spire Studio™ si preéitajte zmluvné podmienky na spire.live/
support. Precitajte si tiez vSetky navody a pravidld pre Spire Studio a sluzby sUvisiace so
Spire, vratane, ale nie obmedzené na Prehlasenie o ochrane osobnych Udajov iZotope na
[www.spire.live/privacy] a vSetky ostatné ndvody alebo inStrukcie k pouZivaniu dostupné
na www.spire.live. V§etky zmluvné podmienky, prehlasenia, pravidld a inStrukcie s
spoloéne zoskupené v polozke ,Dohody”. PouZivanim Spire Studio sUhlasite s reSpektovanim
zmluvnych podmienok v Dohoddch.

Na Spire Studio™ sa vztahuje obmedzend zaruka. Podrobnosti sU uvedené v ¢asti
DodrZiavanie regulaénych nariadeni a pravnych predpisov v nastaveniach aplikdcie Spire
alebo na [www.spire.live/support].

Pred uporabo izdelka Spire Studio™ preberete pogoje na spire.live/support. Prav tako
preberete tudi navodila in politiko za izdelek Spire Studio in z njim povezanimi storitvami, kar
med drugim vkljuéuje izjavo o varstvu osebnih podatkov podjetja iZotope na strani lwww.
spire.live/privacy] ali katera koli druga navodila ali doloébe o uporabi, ki so dostopne na
spletni strani www.spire.live. Vsi pogoji, navodila, obvestila, politike in dolo¢be se skupaj
imenujejo “sporazumi”. Z uporabo izdelka Spire Studio se zavezujete k izpolnjevanju pogojev
sporazumov.

I1zdelek Spire Studio™ ima omejeno garancijo. Podrobnosti so na voljo v razdelku zakonodaja
in skladnost v nastavitvah aplikacije Spire ali na [www.spire.live/support].

Lds villkoren pad spire.live/support innan du anvdnder Spire Studio™. Lds alla instruktioner
ochregler for Spire Studio och tjanster relaterade till Spire, inklusive men inte begrdnsat
tilliZotope sekretessmeddelande pd [www.spire.live/privacyl och andra instruktioner eller
anvéndningsbestéimmelser som finns tillgangliga via webbplatsen www.spire.live. Alla
villkor, instruktioner, meddelanden, regler och bestdmmelser bildar tillsammans “Avtalen”.
Genom att anvéinda Spire Studio godkénner du att vara bunden till villkoren i avtalen.

Spire Studio™ omfattas av en begrdnsad garanti. Detaljer finns i avsnittet Juridik och
dverensstdmmelse i Spire-appens instdllningar eller pa [www.spire.live/support].



